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KOMYHIKAaTUBHOT KOMIETEHTHOCTI Il MPAKTUYHOTO BOJIOMIHHS AHIJIIACHKOIO MOBOIO B 00Cs3i,

1. Onuc HAaBYAJBLHOI JTUCIUIIJIIHHA

HEOOX1THOMY JUIsl CUTYaTUBHOTO Ta MPO(eCiHHOrO CIIKYBaHHS.
OCHOBHUMHU 3aBJIaHHSIMHU BUBUCHHSI TUCHUILTIHU «[HO3eMHA MOBa» €:

-HaOyTTs NpodeciiHO-OpIEHTOBAHOT AaHTJIIOMOBHOT KOMITETEHTHOCTI i1 3a0e3nedeHHs €(heKTHBHOL

KOMYHIKaIlii B akaieMiuHOMY Ta MpoQeciiiHOMY cepeOBHIIIL;

-YIOCKOHAJIEHHS HAaBHYOK TPAKTMYHOTO BOJIOAIHHS AaHIVIIMCHKOI0O MOBOIO B pI3HHUX BHAAX

MOBJICHHEBOI IISIJILHOCTI;

-BUPOOJICHHS BMiHb CIIPUIIMATH, pO3yMITH, OLIHIOBATH 1 PENPOAYKYBaTH BUBYCHHUM JEKCUUHUN Ta

rpaMaTUYHUN MaTepia y CUTyallisx CIIKYBaHHS;

-03HAOMJIEHHS 3 BepOaJIbHUMU Ta HEBEPOATIbHUMU 3ac00aMU CIIIKYBaHHS y PI3HUX CUTYaIIsX
npodeciitHOTO XapakTepy;

~YAOCKOHAJICHHA HAaBHUYOK BOJ'IOI[iHHH JICKCUKO-TpaMaTUYHUM MaTepiaJ'IOM JJIs1 BCTAaHOBJICHHSA 1

HiATPUMKH KOHTAKTY 13 CITIBPO3MOBHUKOM Yy NMPO(deciiiHO-KOMYHIKaTHBHIX CHTYAIlisX;

-HaOyTTS BMiHb JIQJIOTIYHOTO Ta MOHOJIOT1YHOT'O MOBJICHHS 3 BUKOPUCTAHHSIM (haxOBOi JIGKCHKH

Ta 3aCBOEHUX T'PAMAaTUYHUX KOHCTPYKIIH.

ITacnmopT HABYAJIBLHOI AMCHUILTIHU

HopMaTuBHI MOKa3HUKH

aeHHa ¢opma 3100yTTS OCBIiTH

1
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2. MeToau 10CSATHEHHSI 3aIVIAHOBAHUX OCBITHHOIO MIPOTPaMoOI0
KOMIIETEHTHOCTEH 1 pe3y/ibTaTiB HABYAHHS

KomnerentHocti/
pe3yJbTaTH HABYAHHS

MeTtoau HABYAHHSA

®opmu i MmeToaH
OLIHIOBAHHSA

1

2

3

IIporpamHi KOMIETEHTHOCTI:
IIP11. Bonoxité Jep:kaBHOIO
Ta 1HO3€MHOIO (-HUMH ) MOBOIO
(MoBamm) Ha piBHI,
JOCTaTHROMY JUIS 3IIMCHECHHS
npodeciiHol AISUTBHOCTI.
ITP14. IlposiBnsATH MOBary o
IHAWBITyaTBHOTO i
KyJBTYPHOTO PI3HOMAHITTS.
IP19. ApryMEHTOBaHO
BIZICTOIOBAaTH CBOI TOIJISIAN Y
pO3B'sA3aHHI npodeciiftHux
3aBJaHb.

MGTOILI/I HaBUaHHA: CJ'IOBGCHi,

MIPaKTHYH, JIOTi4Hi
(iHIYKTUBHI, JEeTyKTUBHI,
CTBOPEHHS npoOieMHOT
cuTyartii), npoOIeMHO-
MOIIYKOBI  (PENPOAYKTHBHI),
TUCKYCIHHI Ta METOIT

(hopMyBaHHS ~ TI3HABAIBHOTO
iHTEpECYy.

KonTtpomnpHi 3axo0/11: IpoMiXKHI Ta
MiZICyMKOBE TECTYBaHHSI, CIJIOBAapHi
IUKTaHTH, pPo0OTa 3 TEKCTaMH,
IepeKiaj, peyeHb 3 YKpalHCBKOI
aHTITIHCHKOIO MOBOIO, yCHE
ONMHUTYBaHHs (IpynoBe 0OroBOpEHHs,
JTUCKYCisT).

3arajbHi KOMIIETEHTHOCTI:
K11. 3patHicTh chiKyBaTucs
1HO3EMHOIO MOBOIO

Meroau HaBYaHHS:
MPAKTUYHI, PENpPOTYKTUBHI
Ta MIPOTyKTUBHI,

KOMYHIKaTHBHUH METO/I,
JVICKYCIMHUI METOJ.

KontponbHi  3axomi:  ycHe
OIUTYBAHHSI, TECTYBaHHS,
BUKOHAHHS BIpaB, CKJIaJIaHHS
MOHOJIOTIYHMX Ta MIAJIOTIYHUX
BHCJIOBJIFOBAHb.

K12. HaBnuku
MDKOCOOHCTICHOT B3aeMOIiT

Metomn HaBYaHHA:
KOMYHIKaTUBHUI  METO],
JIUCKYCIHHUNH METOJ, METOJ
dhopmyBaHHS
Mi3HABAJILHOTO 1IHTEPECY.

KonTponpHi  3axoam: ycHe
ONUTYBaHHS, y4acTh y IHUCKYCIi,
rpyroBe 0OroBOpEHHH.

CremiaipHi (haxoBi
KOMIIETEHTHOCTI:
K16. 3naTHicTh 3aCTOCOBYBaTH
3HAHHS y MPaKTHYHUX
CUTYallisX.

Meroau HaBYaHHS:
MPAKTUYHI, PENpPOTYKTUBHI
Ta IPOAYKTUBHI,

MPOOIEMHO-TIONTYKOBHH,
METOJ MOJIETTFOBAaHHS.

KonTponpHi 3axofi: poIbOBI
IrpHu, y4acTh y AICKycCli, rpynoBe
0OrOBOpPEHH.

K28. 3narnicTh mpairoBaTH y
MDKHapOJHOMY  CEpEIOBHII
Ha  OCHOBI  IO3UTHUBHOTO
CTaBJICHHS /10 HECXOXOCTi 10
IHIIUX KYJIbTYp, TIOBard Jio

PI3HOMaHITHOCTI Ta
MYJIBTUKYIIBTYPHOCTI,
pPO3yMiHHS MICIIEBUX i

npodeciiHuX TpaauLii 1HIINX

Metonu HaBYaHHI:
OCITUIHIIBKUN METO/,
MIPOOJIEMHO-TIONTYKOBHH,
METOJ MPOOJIEMHOTO
BUKJIQ/ly, 1IHIUBiAyalbHI Ta
TPyIIOBI METOIH.

KonTtponbhi 3aXO1U:
npe3eHTallis, rpyroBe
0OTrOBOpPEHHS, YCHE OIUTYBAHHSI.




KpaiH, pO3IMi3HABaHHS
MDKKYJIBTYpHUX —TpoOieM y
npodeciifHii MPaKTHUIL.

3. 3MicT HAaBYAJBLHOI AMCIHUILIIHHA

3micToBuii MmoayJb 1.
Tourism today.

Tema 1. ®oHeTHYHMIA CKJIa]] Ta TPAMATUYHUN YCTPild aHIIIIHCHKOT MOBH.

DoHETHYHHH yCTPiK aHTIIiChKkOT MOBH. [IpaBuiia YnTaHHS MPUTOJIOCHUX OYKB B aHTITIMCHKIA MOBI.
[IpaBuna yntanHs ronocHux OykB y HaromomeHux ckianax (I, IL, III, IV tunu untanus). Haromoc
(pazoBwii, TOTIYHMI, CTIOBECHHI) Ta MEJIOJANKA B aHDIIMCHKUX peUeHHsX. [HTOHAIlIS PO3TIOBIIHOTO
peYeHHs, 3BEpPHEHHS, MpuBiITaHHA. PuTM aHmmiicekoi MoBU. CioBoTBopeHHs. Ckiaa peUeHHS.
[ToHATTS PO CMHUCIIOBI Ta AONOMDKHI JiecioBa. IToHATTS npo apTukib. [TOHATTS Npo CTPYKTYpy
YaciB B aHIWTiCBKIM MOBI. 3aliMmenHuKH. [Ipukmerauku. [Ipuiimennuku. [ToOynosa 3anurans. “There
is/are”. Verb “to be”.

Tema 2. Tourism the world’s biggest industry.
I pamamuunuii bnox: MHOXHUHA iIMeHHUKIB. [IpUCBiiiHUI BiIMIHOK IMEHHUKIB. Posyvoeni memu: What
is tourism? It’s my job. Industry sectors. Tourism today: Facts and challenges. AyniroBanHs 1iajoris
Ta TEKCTIB 33 TEMOIO, CKJIaJJaHHs HOTATOK, AUCKYCis MalIuMH rpynamu. Jliajgoriyae Ta MOHOJIOTIUHE
MOBJICHHSI: PO3MOBA PO TYPUCTUYHY IHIYCTPIlO, IEPCIIEKTUBU PO3BUTKY Ta MpodiaemMu. Yumawnus:
O3HallOMYe Ta MOIITYKOBE YHUTAHHS, 00TOBOpEeHHSI. [lucbMmo. HanMCcaHHs TBOpYy Ha TeMy «Country fact
sheet».
3MmicToBHii MOAYIB 2.

Tourism features and attractions.
Tema 3. World destinations.
I pamamuunuii 6a0x: Present Simple. Present Continuous. Means of expressing future actions (will
or going to). Pozmosni memu: The biggest spenders and the biggest earners. New Zealand. The
Balearic. Favourite places. AymiroBaHHsI JiaJOTiB Ta TEKCTIB 32 TEMOIO, CKJIaJIaHHSI HOTATOK, TUCKYCIs
MaJUMH rpynamu. JlianoriyHe Ta MOHOJOTIYHE MOBJIEHHS: PO3MOBa MO MPO HailBioMilIi CBITOBI
TYPHUCTUYHI HAIIPABJICHHS, PO BIIOMI TYPUCTHYHI ITaM’ SITKH CBITY Ta YKpaiHu. Yumanms: BUBYal04e
YUTAHHS 13 BUKOPUCTAHHSAM CIIOBHHMKA, O3HAlOMYe Ta IIOIIYKOBE YHTAHHSA, OOTOBOPEHHS,
pedepyBaHHs Ta aHOTYBaHHS TEKCTiB. [lucemo: MiAroToBKa mpe3eHTallii Ha Temy «Describing a
destinationy.

Tema 4. Tour operators.

I'pamamuunuii 6nok: Past simple. Present Perfect. Pozmosni memu: The role of tour operators.
Package holidays. An inclusive tour. AyaitoBaHHS 1aJIOT1B Ta TEKCTIB 3a TEMOIO, CKJIaJaHHs HOTATOK,
JUCKyCis ManuMH Tpynamu. JliajmoriyHe Ta MOHOJOTIYHE MOBJIEHHS: pO3MOBa Mpo Mpodecito
TYPUCTUYHOTO OIeparopa, HOro poib Ta 00OB’s3Ki, PO MAaKEeTHI Ta 1HKIIO3UBHI Typu. Yumanms:
O3HailoMye Ta BUBYarOYe YNTaHHS, OOroBopeHHs. [lucomo: HanMcaHHs TBOPY 3a TeMoro «Describing
local tour operatorsy.

3micToBuii moayas 3.

Reasons for travel.
Tema 5. Tourist motivation.
I pamamuunun 610k Present Perfect Continuous Tense. Present Tenses. Poswosni memu: Why do
people travel? Old and new tourism. Changes in tourism motivation. Ay/itoBaHHS /11aJIOT'iB Ta TEKCTIB
3a TEMOI0, CKJIaJJaHHS HOTATOK, AUCKYCIs MaJIMMHM rpynamu. /{iajgoridyHe Ta MOHOJIOT1YHE MOBJICHHS:



pO3MOBa TIPO 3MIiHU fKI BIIOYJIUCS B 1HIYCTPii TypU3My, BUKJIUKH OCTaHHIX POKIB, TPO MOTHBAIlI{
TYPHCTIB Ta iX BNOJAOOAaHHS. Yumanks: 03HAOMYE Ta BUBYAIOUE YMTAHHS, OOTOBOPEHHS. [lucbmo:
HanucaHHs TBopy 3a Temoro «Old and new tourism in ... ».

Tema 6. Travel agencies.

I pamamuunuii 6nox: Past Continuous, Past Perfect Tenses. Posmoeni memu: The sales process. Sales
terms. Investigating a client’s needs. Travel agency: myths and realities. AyaitoBaHHs [iajnoriB Ta
TEKCTIB 32 TEMOIO, CKJIaJaHHs HOTATOK, JUCKYClS MaJIUMH TpynamMu. JliaJioridyHe Ta MOHOJIOTIYHE
MOBJICHHS: PO3MOBa PO TYPUCTUYHI areHuii, iX pojb Ta MPU3HAYEHHS, MPO eTanu podoTH 3
KIIIEHTOM, BUSBIEHHS HOro morped Ta Mpojak MYTiBKU. YumawHs: O3HAWOMYE Ta MOIIYKOBE
YuTaHHS, 00roBopeHHs. [lucbmo: Hanucanus TBopy 3a TEMOIO «A report on a travel agency».

3micToBuii Moay.ab 4.
Transport in Tourism

Tema 7. Transport for tourism.

I'pamamuunuii 6nox: Past Perfect Continuous Tense. Past Tenses. Pozmosni memu: Transport system.
Transport timetables and schedules. Timetable information. AyniroBaHHs AiajoriB Ta TEKCTIB 3a
TEMOIO, CKJIaJJaHHS HOTATOK, JUCKYCiSi MaJIMMHU rpymnaMu. Jliajoriune Ta MOHOJOTIYHE MOBJICHHS:
po3MOBa MPO Pi3HI BUIM TPAHCIOPTY, MOJOPOXK JITAKOM, aBTIBKOIO a00 MOTATOM, TPaHCIIOPTHI
CHCTEMH BEJIHMKHX MICT Ta PO3KJa[ TPAHCHOPTY. YumanHsa: BUBYAIOUE YUTAHHS 13 BUKOPUCTAHHIM
CIIOBHHKA, O3HaHOMYE Ta MOUIYKOBE YUTaHHS, OOTOBOPEHHS, pedepyBaHHS Ta aHOTYBaHHS TEKCTIB.
Iucvmo: cTBOpeHHSs OHJIalH cTOpiHKH « Transport information in your city or regiony.

4. CTpyKTypa HABYAJIbHOI I CHUILTiHI

Bup 3ansarrsa Ha3Ba Temun KinpkicTs 3rigHo 3 po3kaIaaoM
/podoTu TOJUH
o/n.¢. 3.¢.
1 2 3 4 5
Ilpaktuuse | doneTHYHMIA CKIIa Ta TPaMATHYHUN yCTpilt 2 [Hormicra
31T | | ayrriticekoi MoBH
Camocrifina | MOHETHYHUI CKJIAJ Ta TPAMATHIHUHN yCTPiit 6 10
pobora AHTTIHCHKOT MOBH
IIpakru4He Tourism the world’s biggest industry. 4 2 [oTmHs
3aHATTA 2-3
Camocriiina Tourism the world’s biggest industry. 8 12
pobora
[TpaxTryne World destinations. 4 ormxHst
3aHATTS 4-5
Camocriiina World destinations. 8 12
pobota
[IpakTH4He Tour operators. 6 2 lormxns
3aHATTA 6-8




CamocriitHa
pobora

Tour operators.

10 12

IIpakTuune
3aHATTS 9-10

Tourist motivation

[loTmxus

CamocriiiHa
pobora

Tourist motivation

[IpakTuune
3aHAaTTd 11-
13

Travel agencies.

Hlotmxus

Camocriiina
pobora

Travel agencies.

10 12

[IpakTuune
3aHATTS 14-
15

Transport for tourism.

loTmxus

CamocriiiHa
pobota

Transport for tourism.

10 12

5. Buau i 3MicT KOHTPOJILHUX 3aX0/1iB

Bupn 3anarra/ Bun 3MicCT KOHTPOJIBHOIO 32X0AY ¥ Kpurepii Yeboro 6agis
podorun KOHTPOJILHOTO OLiHIOBAHHS
3axony Ta TepMiH
BUKOHAHHSA*
1 2 3 4 5
IHoTounnii KOHTPOJIbL
IIpakTnune Buxonanus [TuraHHs 43151 1 ATOTOBKU: Koxne mnpaktu4se 2
3aHATTS Nel ¢onernuHux Brnpas | PoHeTHUHHUN yCTpili | 3aBIaHHS
3a npaBwiaMu | aHniidicekoi MoBu.  [IpaBmiia | MakcHMalbHO
BUMOBH YUTAHHS TPUTOIOCHUX OyKB B | OLIHIOETHCE y 2
AHDTIHCHKHUX aHDIkceKiit  moBi.  [IpaBmma | Ganm:
3BYKiB, BHKOHAHHS | YUTaHHA TOJNOCHMX OykB Yy | -2 Oana - BiANOBiIb
rpaMaTUYHUX Haronomenux cxragax (I, I, III, | mosHa,

BIIPAaB.

IV Tumm dgurannas). Haromoc
(ppazoswmit, JIOT1YHHH,
CJIOBECHMI) Ta MeEJOAWKa B

AHTITHCHKIX pEUCHHSIX.
[aronaris PO3TOBIIHOTO
pedeHHs, 3BEPHEHHH,

npuBiTaHHs. PuT™m aHDmiicbkoi
MoBHU. CnoBorBopeHHs. Ckiaa
pedenHst. [IoHSTTS Ipo cMUCIIOBI

Ta JOTIOMIXHI JiecioBa.
IMonsrTs npo aptuxis. [loHATTS
npo  CTPYKTypy  daciB B

aHIIHACHEKINA MOBI. 3aliIMEHHUKH.
IIpukmernuku. [IpuiitMmeHHUKH.
IMobynoBa 3anmranb. “There
is/are”. Verb “to be”.

ApryMCHTOBAaHA Ta

0e3 TTOMUJIOK,
JIEMOHCTPY€E
BOJIOIIHHSA
HaBYaJIbHUM
MaTepiaaom B
MOBHOMY  00cs3i,
MOBHE  PO3YMiHHS
TEKCTiB JUTSt
YUTAHHS;,  BUIbHE
BUKOPUCTAHHS
npodeciiinoi
TepMiHOJIOTi1,
3HAHHS  JICKCHUKO-
rpamMaTU4HOTO

Marepiamy.




Bci 3aBnaHHs BUKOHYIOTHCS HA
NPaKTHYHOMY 3aHSTTS 260
JIOMa, TIMCBMOBI BITPABH
BUKOHYIOTECSI Y poOodOMy
30IIUTI.

-1,5 baia —
BIANOBiAL  IIOBHA,
apryMCHTOBaHa, ajie
3 ITOMHJIKAMH,
JIEMOHCTPYE
BOJIOIIHHS
HaBYaJILHUM
Marepiajiom B
nmeBHOMY  00cs3i,
YaCcTKOBE

PO3YMiHHSI TEKCTiB
JUIL  YATaHHS Ta
BUKOPUCTaHHS
npodeciiinoi
TEpPMiHOJIOTI].

-1 Oan - BiAMOBIIb
HETOBHa,
HEeapryMeHTOBaHa, 3
TIOMUJIKaMH,
YaCTKOBE
PO3YMIHHSI TEKCTiB
UL YMTaHHS —Ta
BUKOPHCTAHHS
npodeciitaoi
TEPMIiHOJIOT1].

-0.5 6arna -
BiANOBIb
¢parmMenrapHa, 3
JCSTKUMH

CYTTEBUMU
JIEKCHKO-
rpaMaTUYHUMU
[IOMWIKAMU.
[pakriune TIutanus U1 i ATOTOBKHU: Koxne npakTuuHe
samsirrs Ne2-3 | «Tourism the | 1) MHOXHHU IMEHHHUKIB. | 3aBIaHHA
world’s biggest | 2)[Tpucsiitnuii BiIMIHOK | MaKCHMAJIbHO
industry». IMEHHUKIB. OWIHIOEThCT y 2
BukonaHHst 3)What is tourism? Oann.
JIEKCHUKO- 4HIt’s my job.
rpamMaTH4HuX BOpae | 5)Industry sectors. 6)Tourism

y MiAPYYHHKY,
YUTaHHSI, IePeKIa
Ta MepeKa3 TCKCTIB,
ayifOBaHHS Ta

today: Facts and challenges
Bci 3aBnaHHs BUKOHYIOTBCS Ha
MPaKTUYHOMY 3aHATTA 260
JIOMa, MMCbMOBI BIIPaBH

CKJIaJIaHHA BUKOHYIOTBCSI Y poOO4OMY

JI1aJIOTiB, 30IIIMTI.

00TrOBOpEHHS

poOIeMHUX

MUTaHb, HATHCAHHS

CJIOBHUKOBOTO

JUKTAHTY

Tectysanns 8 CE3H TTuTaHHs U1 111 ATOTOBKH: Tect cknamaeTbes 3

MOODLE 1)3aiiMEHHHKHY. 10 TecToBHX

(Tema 1-2) ) IpUKMETHUKHY. MMUTaHb, KOXKHE
Yllpuiimennuku. 5)[Iobynosa | muraHHA

3anuTanb. 6) “There is/are”.
7)Verb “to be”.
8)MHOKXUHY IMECHHHKIB.
9)[IpucsiiiHuii BiIMIHOK
IMEHHUKIB.

omiHeTbes y 0,5
Gana:

-0,5 — npaBusbHA
BiIMOBIb,
-0-HempaBUNbHA
BiJIOBIb.




IIpakTnune [TuraHHs AJ1s1 1 ATOTOBKU: Koxne npaktiuHe 4
sanarTa Ne4-5 | «World 1) Present Simple. 2)Present 3aBJaHHA
destinations». Continuous. 3)Means of MaKCHMAJILHO
BukonanHs1 expressing future actions (will OLIIHIOETHCS Y 2
JIEKCHKO- or going to). Oam.
rpaMaTH4HUX BOpaB | 4)The biggest spenders and the
y niipy4HuKYy, | biggest earners. 5)New Zealand.
anTaHHs, nepexnan | 6)The Balearic. 7)Favourite
Ta II€peKka3 TEKCTIB, places.
ayiloBaHHs Ta | Bci 3aBaaHHS BUKOHYIOTBCS Ha
CKJIaIaHHSI MIPAKTHYHOMY 3aHATTS a00
Jiaoris, JIoMa, TIIChMOBI BIIPaBH
00rOBOPCHHS! BHKOHYIOTBCS y POGOYOMY
POOIeMHUX 30IIUTL.
MIUTaHb, HAITMCAHHSI
CJIOBHHUKOBOTO
JMKTaHTY
IIpaktuune [TuranHs UIA i ACOTOBKU: Koxxne npaxktuyne 6
3amsaTrs Ne6-8 | «Tour 1) Past simple. 3aBJIaHHS
operators»io 2)Present Perfect. MaKCHMaJIbHO
BukonanHs 3)The role of tour operators. OIIiHIOETHCA y 2
JIEKCHUKO- 4)Package holidays. Gamm.
rpaMaTtuvHuX BOPaB | 5)An inclusive tour.
y TiPyYHHKY, Bci 3aBnaHHs BUKOHYIOTHCS Ha
YUTaHHA, NCPEKIaN | mpaKTUIHOMY 3aHATTA a0
Ta [IEPEKa3 TEKCTIB, | joMa, MMCHMOBI BIPABHU
ay/lioBaHHs Ta BMKOHYIOTECS Y POOOUOMY
CKJIaJlaHHs 30IIHTI.
Jiasoris,
00TrOBOpEHHS
TIPOOIeMHUX
MIUTaHb, HATUCAHHS
CJIOBHUKOBOTO
AUKTAHTY
TectyBaHH: B [TuraHHs AJ1s 1 ATOTOBKY: Tect cxnagaeTses 3 10
CE3H MOODLE 1) Past simple. 10 TecToBHX
(Tema 3-4) 2)Present Perfect. MUTaHb, KOXKHE
3)Present Simple. 4)Present MUTAHHS
Continuous. 5)Means of OIIHIOEThCA ¥ 1
expressing future actions (will Ga:
or going to). -1 — mpaBubHA
Bi/IMOBI/Ib;
-0-HenpaBUiIbHA
BIJITOBI/Ib.
IIpakTnune [TuraHHs AJ1s1 11 ATOTOBKU: Koxne npaktiuHe 4
3anarTa 9-10 | «Tourist 1)Present Perfect Continuous | 3aBgaHHs
motivation» Tense. 2)Present Tenses. MaKCHMAJILHO
Buxonauust 3) Why do people travel? 4)Old | ouinroerses y 2
JIEKCHUKO- and new tourism. 5)Changes in | 6anmn

rpamMaTHYHUX BIIPaB
y APy IHIKY,
YUTAHHS, TMEPeKIIaj
Ta TiepeKa3 TEKCTiB,
ay/iFOBaHHS Ta
CKJIQJIaHHs
JI1aJIoTiB,
OOTOBOPEHHS
POOIEeMHUX
MUTaHb, HAMTHUCAHHS
CJIOBHUKOBOTO
JIMKTaHTY

tourism motivation.

Bci 3aBnaHHs BUKOHYIOTBCS Ha
MPAKTUYHOMY 3aHSATTS 200
JIoMa, MICHMOBI BIIPaBH
BHUKOHYIOTECSI y pOoOOYOMY
30IIIHTI.




IIpakTnune [TuraHHs AJ1s1 T ATOTOBKH: Koxne npaktiuHe 6
samsrrs 11-13 | «Travel agencies» | 1) Past Continuous. 3aBJIaHHS
Buxonauust 2)Past Perfect Tenses. 3)The MaKCHMAaJbHO
JIEKCHUKO- sales process. 4)Sales terms. OIIIHIOETHCA Y 2
rpaMaTHYHUX BIPaB | 5)Investigating a client’s needs. | Oanu
y HiIPYYHAUKY, | 6)Travel agency: myths and
YUTaHHA, TEPEKIan | realities.
Ta Iepekas TeKCTiB, | Bci 3aBmaHHs BHUKOHYIOTHCS Ha
ayJliroBaHHsI Ta | MPaKTUYHOMY 3aHATTS a60
CK/Ia/[aHHs JIoMa, MMICHMOBI BIPaBU
AlaJI0r1B, BHKOHYIOTBCS Y pOOOUOMY
OOTOBOPEHHS .
301IUTI1.
POOIeMHUX
MMUTaHb, HANMCAHHS
CJIOBHUKOBOTO
JIIKTAHTY
[TuranHs UIA i ACOTOBKU: Tect cknagaeTses 3 5
TecryBanus B | 1)Past Simple. 10 TectoBux
CE3H MOODLE | 2)Past Continuous. IUTaHb, KOKHE
(Tema 5-6) 3)Past Perfect. IUTaHHS
4)Present Perfect. omiHioeThesa y 0,5
5) Present Tenses. Oaia:
-0,5 — mpaBuIbHA
BiJIITOBiIb;
-0-HempaBUIbHA
BiJIIIOBIIb.
[pakTuune [MuTanHs 1S i TOTOBKH: Koxne npakTuuHe 4
sansarTa 14-15 | «Transport in | 1) Past Perfect Continuous 3aBJaHHA
tourism» Tense. MAaKCHMAJIbHO
BukonanHs 2)Past Tenses. OLHIOETHCS y 2
JICKCHKO- 3)Transport system. 4)Transport | Ganu
rpamaTu4HUX BIPaB | timetables and schedules.
y nifipy4HuKy, | 5)Timetable information.
4uuTaHHA, nepeknan | 6)Travelling by car.
Ta nepekas TeKCTiB, | 7)Travelling by train.
ay/lioBaHHs Ta | 8)Travelling by ship.
CKJIaZlaHHs Bci 3aBmanus BHKOHYIOTBCSI Ha
Jiajioris, MIPAKTHYHOMY 3aHATTS 200 J0Ma,
00roBOpeHHsI MUCHMOBI BIPaBH BHKOHYIOTHCS
poOIeMHHIX y po0OOYOMY 3OIIIHTI.
MMUTaHb, HAIMCAHHS
CJIOBHHKOBOTO
JKTaHTY
ITuTanHs A7 1 ATOTOBKH: Tect cximagaeTses 3 10
TectyBanus B | 1) Past Tenses. 10 TectoBUX
CE3H MOODLE MUTaHb, KOXKHE
(Tema 7) MUTaHHS
OLHIOEThCA Y 1
Gana:
-1 — npaBuibHA
BIJIMOBI/b;
-0-HempaBUNbHA
BIITOBIb.
Yeboro 3a 4 60
MOTOYHUI
KOHTPOJIb

IincymkoBHii KOHTPOJIb




Teopernune [TuraHHs 115 11 ATOTOBKH. 3aikoBuil TECT 20
3aBIaHHS I'pamaruyHi MUTaHHS: ckianaerscs 3 40
(TectyBaHHS y 1)3aliMEeHHHUKH. TE€CTOBUX IIUTaHb,
cucreMi Moodle) 2)[IpUKMETHHKH. KOKHE IIUTaHHS
DIlpuitmennukn.  5)[ToOynosa | omiHroeTscs y 0,5
3armmTanb. 6) “There is/are”. Oaia:
7)Verb “to be”. -0,5 — mpaBuBEHA
8)Present Simple. 9)Present BiZIOBI/Ib;
Continuous. 10)Means of -0-HempaBuIIbHA
expressing future actions (will BiZIOBI/Ib.
or going to).
11)MHOXHHH IMEHHHKIB.
12)[TpucBiiiHuiA BiAMIHOK
= IMEHHUKIB.
5 13) Past simple.
14)Present Perfect
15)Past Continuous.
16)Past Perfect.
17) Present Perfect Continuous.
18)Past Perfect Continuous.
JlexcnuHi TeMH:
1)Tourism the world’s biggest
industry
2)World destinations
3)Tour operators
4)Tourist motivations.
5) Travel agencies.
6)Transport in tourism.

IIpakTuune ITucemoBwmit nepexnan 10 ITncemoBuit 20
3aBIaHHA pedeHs 3 (axoBoOIO nepexnaz 10 peyeHp
MTUCEMOBHH TEPMiHOJIOTI€I0 3 YKPATHCHKOT 3 BUKOPHCTaHHSM
MIepeKIIaj PeUeHb 3 | aHIIIHCHKOI0 MOBOIO npodeciiiaoi
(axoBoro BUKOHY€ETBCS B aBIANUTOPIi y TepMiHOJIOTi{ 3
TEPMIHOJIOTI€I0 3 MPUCYTHOCTI BUKJIaJ[a4a. YKpailHCBKOI ~ MOBH
YKpaiHCBKOL AHTITIACHKOIO
AHITIHCHKOIO MOBOIO.

MOBOIO 2 Ganu — 3a KOXKHUH
MIpaBUWJIBHUI
nepekian  (BCbOTO
10 peueHs).

20 OasiB -
HepeKiiajl JIEKCHKO-
rpaMaTHaHUX
TIOMMIJIOK 3
BUKOPUCTaHHSM
npodeciiinoi
TEpMiHOJIOTI].

19 — 15 OGamiB —
JOCTaTHbO IOBHHI
nepeKiag, ane B
nepekiIai MpUCy THi
HEi1CTOTHI
HETOYHOCTI Ta
TIOMHJIKH.

14 — 10 OamiB —
eJIeMEeHTapHi
3HAHHS  JIEKCUKO-
rpaMaTuyHOTO
Mmarepiany Ta
npodeciiinoi
TEpMiHOJIOTi1,
TepeKsIa 3




CYTTEBUMU
JIEKCUKO-
rpaMaTHYHUMU
[IOMUJIKAMH.

9 — 5 OamB -
BiJICYTHI BMIiHHSI Ta
HAaBUYKHU

nepexiIazny,
nepexian
BUKOHAHUN
YaCTKOBO 3a
JOIIOMOT OO
BHKJIaga4da.
4 — 1 oam —
nepexa
BUKOHAHO 31
3HAYHUMMU JICKCHUKO-
IrpaMaTU4HUMU
IIOMHMIIKaAMMU.
Yceboro 3a 40
MiICyMKOBH
KOHTPOJIb
IIkana ouinroBanus 3HY: nanionansna ta ECTS
3a mkaJjow 3a mKkaJjow yHiBepcuTeTY 3a HAiOHAJILHOKO IIKAJIOI0
ECTS Ex3amen 3anik
A 90 — 100 (BimMiHHO) 5 (BLAMIHHO)
B 85 — 89 (my»xe nobpe) 4 (n06pe)
C 75 — 84 (n06pe) 3apaxoBaHO
D 70 — 74 (3a10BUIBHO) .
E 60 — 69 (mocTaTHBO) 3 (3a10BiBHO)
FX 35— 59 (He3a10BUILHO — 3 MOYKJIMBICTEO
MTOBTOPHOTO CKJIAJIAHHS) .
- ; 2 (me3amoButbHO) | He 3apaxoBaHo
F 1 — 34 (He3a10BUTHHO — 3 000B’I3KOBUM
TTOBTOPHHUM KYPCOM)

6. OcHOBHI HaBYaJIbHI pecypcu

PexoMennoBana Jireparypa

OcHoBHA!

1.Walker R., Harding K. Tourism Part 1. Student’s book. Great Britain: Pearson Education limited,
2015. 179 p.

2.Dubica I., O’Keeffe M. English for international tourism. Pre-intermediate. Student’s book. Great
Britain: Pearson Education limited, 2015. 192 p.

3.Dubica 1., O’Keeffe M. English for international tourism. Pre-intermediate. Workbook. Great
Britain: Pearson Education limited, 2015. — 120 p.

4.Dooley J., Evans V. Grammarway 2. Great Britain: Express Publishing, 2016. — 192 p.

JlonpaTkoBa:
1.Walker R. Tourism 2: Oxford English for Careers. Oxford University Press, 2015. 183 p.
2.Walker R. Tourism 2: Oxford English for Careers: Student’s Book. Encounters. Oxford University




Press, 2015. 178 p.

3.Evans V., Dooley J., Ganza V. Career Path: Hotel and Catering. EU: Express Publishing, 2015. 117
p.

4.Wood N. Tourism and Catering: Workshop. Oxford University Press, 2016. 40 p.

5.Scott T. Highly Recommended: English for the hotel and catering industry: Student's Book. Oxford
University Press, 2016. — 178 p.

Indopmaniiini pecypenu:

1.Best Vacation Destinations. URL.: https://www.travelandleisure.com/travel-guide (narta 3BepHeHHS
18.08.2024).

2.Leisure. Holidays. URL: http://www.digitalpublishing.de/english/ (nata 3Bepuenns 17.08.2024).
3.Famous Capitals of the World. URL: http://www.englishlearner.com/ (nara 3sepuennst 16.08.2024).
4. Learn English. British Council. 2020. URL.: http://learnenglish.britishcouncil.org.com/ (mara
3BepHeHHs 17.08.2024).

5. Learn English Speaking. URL: https://www.talkenglish.com/ (nara 3Bepuenns 16.08.2024).
6.Speaking Topics. URL: https://ideas4el.com/speaking-topics/internet  (mara 3BepHEHHs
18.08.2024).

7.Free conversation topics for English Practice. URL: https://eslgold.com/improve-grammar/ (nara
3BepHenns 17.08.2024).

8.25 Top-Rated Tourist Attractions in the World. URL.: https://www.planetware.com/world/top-rated-
tourist-attractions-in-the-world-cam-1-40.htm (nara 3Bepuennst 16.08.2024).

9.Test English. Prepare for your English exam. URL: https://test-english.com/ (mara 3BepHEeHHs
17.08.2024)

10.0Online English level test. URL: https://learnenglish.britishcouncil.org/online-english-level-test
nara 3BepHenHs 18.08.2024)

7. Peryasinii i HOJIITHKH Kypcy

BinsinyBanus 3anaTh. Peryisinis nponyckis.

BininyBaHHs 3aHATH OOOB’SI3KOBE, OCKUIBKM KypC 30pIEHTOBAaHO HAa MaKCHUMAaJbHY MPaKTHKY
BUKOPUCTAHHS aHDIichbKoi MOBU. OUiKy€eThCs, IO 1 BUKJIAa4, 1 CTyAEHTH B ayAUTOpPii MOCTiIHHO
MOCITYTOBYBAaTUMYThCSl aHIIIHICHKOIO, HE 3aJIeXKHO BiJl piBHS BOJIOAIHHSA MOBOIO. Bel 3aBaHHs MaroTh
OyTH BHUKOHaHH1 cBoeyacHO. IIpomycku MOIMBI JHIIE 3 MOBaXXHOI MpUYMHU. BiampaitoBaHHS
MIPONYLIEHUX 3aHATh Ma€ OyTH PETYIIPHUM 3a JOMOBIIEHICTIO 3 BUKJIaZa4€M y TOIMHU KOHCYIbTallIH.
BignparioBanHst 3aHATH 3A1MCHIOETHCST YCHO Yy (hopMi criBOECiIM 3a MUTAaHHSAMH, BH3HAYCHUMHU
IJJAaHOM 3aHATTS, TpaMaTUyHl BIIpaBU Ta TBOPU MalOTh OyTH HamUCaHi y 30IIHUT a00 pO3MIIIEHI Y
cucremi Moodle.

3a YMOBHM CHUCTEMAaTUYHHUX MPOMYCKIB MOK€ OyTH 3aCTOCOBaHa IpOIleypa MOBTOPHOIO BUBYCHHS
TUCIUTLTIHY (AuB. mocwanHs Ha [TonoxeHHs y 1o1aTKy 10 criadycy).

IMoniTuka akageMiuHOI 100POYECHOCTI
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Koxxnawuii ctyneHT 30008’ 13aHUI TOTPUMYBATUCS TPUHIIUINIB aKaJAeMidHOi JoOpodecHocCTI. [TnceMoBi
3aBOaHHS 3 BHUKOPHUCTAHHSM YacCTKOBUX a00 TOBHOTEKCTOBHX 3alO3WYEHb 3 IHIIUX pPOOIT 0e3
3a3Ha4YeHHs aBTOPCTBA — 1€ miariaT. Bukopucranus Oyab-sKoi iHpopMarii (TekcT, GpoTo, LmrocTpaii
TOI0) MalOTh OyTH MPaBUJIBHO MPOLUTOBAHI 3 NOCUJIAHHAM Ha aBropa. Jlo cTyaeHTiB, y poboTax
SIKUX Oy7ie BUSIBJICHO CIIMCYBAHHS, TUIAriaT UM 1HII MTPOSIBU HEA0OPOYECHOT OBEIIHKH MOXKYTh OyTH
3aCTOCOBaHI Pi3HI AUCHUILIIHAPHI 3axoau (nuB. mocunanHs Ha Kojeke akagemiuHOl 10OpoYecHOCTI
3HY B gogarky 1o cunadycy).

Buxopucranns komm’orepis/TesedoHiB Ha 3aHATTI

Bynp nmacka, BAMKHITE Ha 0€33BYYHHI PEKUM CBOI MOOUTHHI TeNe(hOHM Ta HE KOPUCTYHTECS] HUMH 11T
yac 3aHATh. MoOOUTbHI TenedOoHU BiIBONIKAIOTH BHKJIAJadya Ta Bammx Kojer. Ilig wac 3aHATH
3a00pOHEHO HAJCUJIAHHA TEKCTOBUX IOBIIOMIIEHb, IPOCIYXOBYBaHHS MY3UKH, IE€peBipKa
€JIEKTPOHHOI TOIITH, COLIaJbHUX MEPEeX TOMIO. EJEKTpOHHI MPHUCTPOi MOKHA BUKOPHCTOBYBATH
JIUIIIE 32 YMOBU BUPOOHUYOT HEOOX1THOCTI B HUX (32 TOTO/HKEHHSM 3 BHKJIQIa49EM).

Komynikanis

BbazoBoro mnardopmoro s kKoMyHiKalii BUKiaaada 3i ctygearamu € Moodle.

JInst mepcoHaIbHUX 3alMTIB BUKOPUCTOBYETHCS CEPBIC MPUBATHUX MOBIIOMIICHB. J{J1s1 OTIepaTHBHOTO
OTPHUMaHHs [TOB1IOMJIEHb PO OL[IHKHU Ta HOBY 1H(OpMallito, po3MillleHy Ha CTOpiHIi Kypcy yMoodle,
Oyab Jlacka, MepeKoHaiTecs, Mo agpeca eIeKTPOHHOI MOIITH, 3a3Ha4eHa y Bamomy npodaiin Ha
Moodle, € akTyanbHOI0, Ta PETYISIPHO TiepeBipsiiTe manky «Cramy».

Skmio 3a TeXHIYHUX NpUYHH A0oCcTynl 10 Moodle € HemoxinBuM, abo Ballle MUTAHHA MOTPedye
TEpPMIHOBOTO pO3MISAY, HAIlpaBTe ENEKTPOHHOrO JHMCTa 3 MOo3Haukoro «BaximBo» Ha agpecy
ubvolk@gmail.com. ¥V nucti 000B’A3KOBO BKaXIiTh Ballle MPI3BUIIE Ta 1M’d, Kypc Ta wmudp
aKaJIeMigHOI TPYTIH.

JOJATKOBA IH®OOPMAIIA
I'PA®IK OCBITHBOI'O IMPOLIECY 2024-2025 wH. p. JOCTYyIHUWA 32 aJapecoro:
https://tinyurl.com/yckze4jd.

HABYAJIBHUM TTPOIIEC TA 3ABE3NEYEHHS SIKOCTI OCBITH. Ilepeipka HabyTHX
CTYICHTaMH 3HaHb, HAaBUYOK Ta BMIHb (aTecTalii, 3ajikd, ICIIUTH Ta iHIII (OPMHU KOHTPOJIO) €
HEBIJ'€MHOIO CKJIQJIOBOI0 CHUCTEMH 3a0e3MeueHHs! SKOCTI OCBITH 1 MPOBOAMTHCA BiAMOBIAHO IO
[TomokeHHs IPO OPTaHi3aIli0 Ta METOUKY ITPOBEICHHS MTOTOYHOTO Ta MiJICYMKOBOTO CEMECTPOBOTO
KOHTpOJI0 HaB4aHHs cTyneHTiB 3HY: https://tinyurl.com/y9tve4lk.

IHOBTOPHE BHUBYEHHSA JAMCHUILIIH, BIJIPAXYBAHHSI. HasBHicTh akageMidHOi
3a00pProBaHOCTI JI0 6 HABYAIBHHUX JTUCIHILIIH (B TOMY YHCII MPOXOPKEHHS MPAKTHKH UM BUKOHAHHS
KypcoBoi poOOTH) 3a pe3ylbTaTaMu OfHI€] eK3aMeHalliiHo1 cecii € MiACTaBOO Ui Ha/laHHS CTYJCHTY
IpaBa Ha MOBTOPHE BUBYCHHS 3a3HAUCHUX HABYAIBHUX JUCHMILIIH. [Topsa0K TOBTOPHOTO BUBYECHHS
BU3HAYAEThCA [lONMOKEHHSAM TPO TOPSJAOK TOBTOPHOTO BHUBUEHHS HABYANBHUX JHCHUIUIIH Ta
noBTopHoro HaBuaHHsa y 3HY: https:/tinyurl.com/y9pkmmpS. IliacraBu Tta npouexypu
BiJJpaxyBaHHs CTYICHTIB, y TOMY YHCIi 32 HEBUKOHAHHS HABYAJBbHOTO IJIaHY, PEIJIAMEHTYIOTHCS
[TonokeHHSAM TIPO TOPSAAOK TEPEBEICHHS, BigpaxyBaHHS Ta ITOHOBJIEHHS CTyAeHTiB y 3HY:
https://tinyurl.com/ycds571a.

BUPIHIEHHS KOH®JIIKTIB. [Topsiaok i mpomeaypu BperyatoBaHHs KOH(IIKTIB, OB’ I3aHMX 13
KOPYNIIHHUMH JisIMU, 31ITKHEHHSM 1HTEPECiB, pI3HUMH (HOpMaMH JAUCKPUMIHAIl, CEKCyaTbHUMHU
JIOMaraHHsIMH, Mi>KOCOOUCTICHUMH CTOCYHKAMH Ta IHITUMU CUTYAIliSIMU, III0 MOKYTh BHHUKHYTH i1


https://tinyurl.com/yckze4jd
https://tinyurl.com/y9tve4lk
https://tinyurl.com/y9pkmmp5
https://tinyurl.com/ycds57la

4yac HaBYaHHS, PeTVIaMEHTYIOThCS [10I0KEHHSIM TIPO TTOPSIIOK 1 MPOIEYyPH BUPIIIICHHS KOHPIIIKTHUX
curyauiit y 3HY: https://tinyurl.com/57wha734. KondmuikTHi cuTyauii, 10 BUHHKaIOTh Yy cdepi
CTUIIEHIaJIbHOTO 3a0e3neyeHHs 3700yBadiB BUIIOI OCBITH, BHPIIIYIOTbCS CTUIEHAIATbHUMU
KOMICIIMU (paKyJIbTETIB, KOJIEJDKIB Ta YHIBEPCUTETY B MEXKax iX IMOBHOBAa)KEHb, BIIMOBIAHO JIO:
[TonoxkeHHsT TMpPO TOPSAOK TPHU3HAYCHHS 1 BHIUIATH akajgeMiyHuX cruneHgii y 3HY:
https://tinyurl.com/yd6bq6p9; [lonoxeHHs mpo MpHU3HAYEHHS Ta BUIUIATY COLIaJbHUX CTUNEHIN Y
3HY: https://tinyurl.com/y9r5Sdpwh.

INCUXOJIOT'TYHA JOIIOMOTA. Tenedon nomipu mnpakTuyHoro mncuxonora Mapti Ipunm
BagumiBau (061) 228-15-84, (099) 253-78-73 (mmonenHo 3 9 go 21).

YIIOBHOBAKEHA OCOFBA 3 IIUTAHB 3AIIOBITAHHSI TA BUSABJEHHS KOPYIIIIII
3anopi3pKOro HalllOHAJIBLHOTO YHiBepcuTeTy: banax BikTop ApkaniiioBuu

Enexrponna agpeca: v_banakh@znu.edu.ua

lapstua minis: ten. (061) 227-12-76, dakc 227-12-88

PIBHI MOXJIMBOCTI TA IHKJIFO3UBHE OCBITHE CEPEJOBHMIIE. [{enTpansHi BX0O1M

ycix HaByanpbHuUX kopmyciB 3HY o6namnani manmycamu Juis 3a0e3leueHHsl JOCTyIy ocib 3
THBAJIITHICTIO Ta 1HIIMX MaJIOMOOUTEHUX TPyN HacelleHHs. Jlormomora i 34iiCHeHHS BXOMy y pasi
MoTpeOr HAAETHCS YEPrOBUMH OXOPOHIIMH HaBYAJIBHMX KOpPIycCiB. SIKmio BaM moTpiOHA
crerianizoBaHa Jormomora, Oyap jacka, 3arenedonyiite (061) 228-75-11 (Ha4anbHUK OXOPOHHM).
[Mopsimox cyrmpoBoay (HamaHHS JOTIOMOTH) OCi0 3 THBANIMHICTIO Ta 1HIIMX MAJIOMOOUTEHUX TPYI
Hacenenns y 3HY: https://tinyurl.com/ydhcsagx.

PECYPCHU J1JIs1 HABYAHHSI
HAYKOBA BIBJIOTEKA: http:/library.znu.edu.ua. I'padix poboTr aGOHEMEHTIB: MOHEIIIOK-
n staung 3 08.00 go 16.00; BuximHi qHi: cyboTa 1 HEALIA.

CUCTEMA  EJEKTPOHHOI'O 3ABE3IEYEHHSI HABYAHHSI (MOODLE):
https://moodle.znu.edu.ua

SIkmo 3a0ynM Maposb/JIOTiH, HampaBTe JHCTa 3 TeMOI «3a0yB MapoJb/JIOTiH» 3a aJpecolo:
moodle.znu@znu.edu.ua.

VY JuCTI BKaXiTh: Mpi3BHINE, IM'A, MO-0aThKOBI YKPaiHCHKOIO MOBOIO; IIH(P TPYINH; €IEKTPOHHY
azipecy.

SIKmo BM BKa3yBaJ M €JIEKTPOHHY aapecy B mpodimi cucremu Moodle 3HY, To BukopucTOBYiiTE
TTOCUJIAaHHS JUTsI BITHOBJICHHSI Mapoitio https://moodle.znu.edu.ua/mod/page/view.php?id=133015.
HEHTP IHTEHCUBHOI'O BUBYEHHS THO3EMHUMX MOB: http://sites.znu.edu.ua/child-

advance/

HHEHTP HIMEIIBKOI MOBMU, ITAPTHEP T'ETE-ITHCTUTYTY:
https://www.znu.edu.ua/ukr/edu/ocznu/nim

HIKOJIA KOH®YIIA (BUBYEHHS KUTAUCBKOI MOBN):

http://sites.znu.edu.ua/confucius

KepiBHuK HaBYAIbHO-METOAUYHOTO BIILTY JIrommuita HECTEPEHKO
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	Змістовий модуль 1.
	Змістовий модуль 3.
	Reasons for travel.
	Тема 6. Travel agencies.
	Змістовий модуль 4.
	Тема 7. Transport for tourism.
	Відвідування занять. Регуляція пропусків.
	Відвідування занять обов’язкове, оскільки курс зорієнтовано на максимальну практику використання англійської мови. Очікується, що і викладач, і студенти в аудиторії постійно послуговуватимуться англійською, не залежно від рівня володіння мовою. Всі за...
	За умови систематичних пропусків може бути застосована процедура повторного вивчення дисципліни (див. посилання на Положення у додатку до силабусу).
	Кожний студент зобов’язаний дотримуватися принципів академічної доброчесності. Письмові завдання з використанням часткових або повнотекстових запозичень з інших робіт без зазначення авторства – це плагіат. Використання будь-якої інформації (текст, фот...
	Використання комп’ютерів/телефонів на занятті
	Будь ласка, вимкніть на беззвучний режим свої мобільні телефони та не користуйтеся ними під час занять. Мобільні телефони відволікають викладача та ваших колег. Під час занять заборонено надсилання текстових повідомлень, прослуховування музики, переві...
	Комунікація


